
EMPLOYEE GRIEVANCE/GRIEF D’EMPLOYÉ(E)

^Ƶďŵŝƚ�ƚŽ�ĞŵƉůŽǇĞƌ�ŝŶ�ƚƌŝƉůŝĐĂƚĞͬ ^ŽƵŵĞƩ ƌĞ�ă�ů͛ĞŵƉůŽǇĞƵƌ�ĞŶ�ƚƌŽŝƐ�ĞǆĞŵƉůĂŝƌĞƐ Grievance No./Grief n°. ______________________________________

>ŽĐĂů�E Ž͘ ͬ ŶΣ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ Unit/Unité hŶŝŽŶ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀ Ğͬ ZĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚĞ�ŽƵ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ�ƐǇŶĚŝĐĂů Date/Date

Name of aggrieved employee/Nom du plaignant ou de la plaignante ' ƌŽƵƉ�ŐƌŝĞǀ ĂŶĐĞͬ ' ƌŝĞĨ�ĐŽůůĞĐƟĨ͍ Employee number/Numéro d’employé(e)

Yes/Oui No/Non

�ŽŶƚƌĂĐƚ�ǀ ŝŽůĂƟŽŶ͗ ��ƌƟĐůĞͬ /ŶĨƌĂĐƟŽŶ�ă�ůĂ�ĐŽŶǀ ĞŶƟŽŶ͗ �ĂƌƟĐůĞ

^ĞĐƟŽŶ�s ŝŽůĂƚĞĚͬ /ŶĨƌĂĐƟŽŶ�ĂƵ�ƉĂƌĂŐƌĂƉŚĞ

�ĞƚĂŝůĞĚ�ƌĞĂƐŽŶ�ŝŶ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ŽĨ�ŐƌŝĞǀ ĂŶĐĞͬ ZĂŝƐŽŶ�ƉƌĠĐŝƐĞ�ŵŽƟǀ ĂŶƚ�ůĞ�ŐƌŝĞĨ�

^ĞƩ ůĞŵĞŶƚ�ƌĞƋƵĞƐƚĞĚͬ ZğŐůĞŵĞŶƚ�ƌĞĐŚĞƌĐŚĠ�

^ŝŐŶĂƚƵƌĞ�ŽĨ�hŶŝŽŶ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀ Ğ/Signature de la représentante syndicale ou du représentant syndical Date/Date
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White/Blanche:  Company copy/Copie de la compagnie  ●  Yellow/Jaune:  Chief Steward copy/Copie du délégué ou déléguée d’atelier en chef  
WŝŶŬͬ ZŽƐĞ͗ ��>ŽĐĂů�hŶŝŽŶ�ĐŽƉǇͬ�ŽƉŝĞ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ��භ��' ŽůĚĞŶ�ZŽĚͬ s ĞƌŐĞ�Ě͛ Žƌ͗��' ƌŝĞǀ Žƌ͛Ɛ�ĐŽƉǇͬ�ŽƉŝĞ�ĚƵ�ƉůĂŝŐŶĂŶƚ�ŽƵ�ĚĞ�ůa plaignante



STEP ONE—EMPLOYER’S ANSWER / PREMIÈRE ÉTAPE-RÉPONSE DE L'EMPLOYEUR

^ŝŐŶĂƚƵƌĞ�ŽĨ��ŵƉůŽǇĞƌ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀ Ğͬ ^ŝŐŶĂƚƵƌĞ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚĞ�ŽƵ�ĚƵ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ�ĚĞ�ůΖĞŵƉůŽǇĞƵƌ� Date/Date

STEP TWO—EMPLOYER’S ANSWER / DEUXIÈME ÉTAPE-RÉPONSE DE L'EMPLOYEUR

STEP THREE—EMPLOYER’S ANSWER / TROISIÈME ÉTAPE-RÉPONSE DE L'EMPLOYEUR

^ŝŐŶĂƚƵƌĞ�ŽĨ��ŵƉůŽǇĞƌ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀ Ğͬ ^ŝŐŶĂƚƵƌĞ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚĞ�ŽƵ�ĚƵ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ�ĚĞ�ůΖĞŵƉůŽǇĞƵƌ� Date/Date

lgcope343/lgsepb343

^ŝŐŶĂƚƵƌĞ�ŽĨ��ŵƉůŽǇĞƌ�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀ Ğͬ ^ŝŐŶĂƚƵƌĞ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚĞ�ŽƵ�ĚƵ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ�ĚĞ�ůΖĞŵƉůŽǇĞƵƌ������������� Date/Date


